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Карта 1. Регион Восточных Балкан около 1570 года, включая область, 
находящуюся в центре внимания настоящего исследования 
(закрашена темным цветом), которая тогда входила в состав 
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провинции Нигболу. Границы османских провинций взяты из 
«Исторического атласа Центральной Европы» [Magosci 2018: 47] 
(Central Europe, ca. 1570). Составитель карты — Джейсон Макколлум
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Карта 3. Эволюция границ административных округов, находящихся 
в центре внимания настоящего исследования, во второй 
половине XVI века. Составитель карты — Джейсон Макколлум



Введение

Настоящее исследование посвящено образованию мусульман-
ских общин в регионе Делиормана и Герлово (и прилегающих 
к ним областях) на северо-востоке Балкан (современная Северо-
Восточная Болгария) в конце XV и на протяжении XVI века. 
В конце XV века Герлово — небольшая горная долина на северной 
окраине восточной части Балканского хребта — и Делиорман 
(букв. «Дикий лес», совр. Лудогорие)1 — гораздо более крупное 
холмистое и лесистое плато к северу от Герлово — были мало 
заселены и присутствие государственных институтов набираю-
щей силу Османской державы было минимальным; но к концу 
следующего века этот регион уже был густонаселенным, причем 
значительное большинство жителей составляли мусульмане. 
Две упомянутые местности прочно вошли в административно-
территориальную структуру Османской империи, а три имев-
шихся в них городских центра — два давно основанных и один 
формирующийся — стали служить оплотами османских провин-
циальных органов власти, через которые осуществлял свою 
власть имперский центр в Стамбуле.

Центральная власть Османской империи была весьма заинте-
ресована в упрочении своего контроля над этой территорией. 

1 Топоним «Делиорман» этимологически связан с  куманско-кыпчакским 
«Телеорман», имеющим такое же значение. Обратите внимание на существо-
вание современного румынского уезда Телеорман (и одноименной реки) на 
левом берегу Дуная; см. [EI2] (Deli-Orman). В османских официальных ис-
точниках XVI века этот регион также фигурирует как «Диване Орман» (с тем 
же значением), в то время как в османских повествовательных источниках 
конца XV–XVI века он часто упоминается как «Агач Денизи» (букв. «Море 
деревьев»). Современное название Лудогорие  — это болгарская калька 
с названия Делиорман, официально принятая в 1950 году.
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С конца XV до середины XVI века в сельскую местность данного 
региона наблюдался приток больших групп переселенцев, глав-
ным образом мусульманских полукочевников-туркоманов 
и дервишей-иноверцев2; дервиши обычно служили духовными 
наставниками для полукочевых туркоманов и,  как правило, 
были оппозиционно настроены по отношению к централизован-
ному Османскому государству. Некоторые из этих переселенцев 
прибыли из Фракии и Восточных Родоп, куда их предки пришли 
из Анатолии в конце XIV или в XV веке. Другие мигрировали 
прямо из Анатолии вследствие развернувшегося османо-сефе-
видского конфликта, либо будучи насильно высланными на 
Балканы, либо спасаясь от преследований Селимом  I  (годы 
правления 1512–1520) и Сулейманом I (годы правления 1520–1566) 
иноверцев и, шире, полукочевых туркоманов, которых на осман-
ской земле воспринимали как сочувствующих недавно основан-
ной шиитской империи Сефевидов в Иране. Несмотря на то что 
к концу XV века Делиорман в значительной степени обезлюдел, 
он оставался традиционным убежищем для всевозможных ре-
лигиозно-политических диссидентов3: именно там шейх Бедред-
дин  — выдающийся османский религиозный реформатор 
и мятежник — поднял восстание против правящей династии 
в 1416 году.

Таким образом, по мере того как сельская местность Делиор-
мана и Герлово вновь заселялась группами людей, в принципе 
плохо поддающихся усилиям по централизации, которые пред-
принимал набирающий силу, оседлый и все более осознающий 
себя суннитским османский имперский бюрократический режим, 
Османское государство принялось поощрять рост городских 
центров для усиления своего контроля над тем, что до сих пор 
было внутренней османской «ничейной землей». В этом отноше-

2 Под «иноверцами» (в оригинале у автора heterodox) в работе подразумева-
ются представители неортодоксального, нешариатского и/или несуннитско-
го Ислама. Когда речь идет о представителях других религий и конфессий, 
это оговаривается отдельно. — Прим. ред.

3 См. [EI2] (Deli-Orman).
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нии наиболее примечательным стало основание в 1533 году го-
рода Хезарграда (совр. Разград) могущественным великим визи-
рем Ибрагимом-пашой, обеспечившим быстрый рост города за 
счет щедрых пожертвований в учрежденный им благотворитель-
ный фонд — вакф, из которого должно было финансироваться 
строительство и содержание соборной мечети, медресе, бесплат-
ной столовой и других типичных османских (и исламских) го-
родских учреждений; благодаря им новый город должен был 
превратиться в  оплот османской суннитской «ортодоксии». 
Вскоре после основания Хезарград стал центром свежесозданно-
го административного округа с собственным судьей и соответ-
ствующим военно-административным аппаратом. В то же вре-
мя Шумну (совр. Шумен) — средневековый болгарский город-
крепость к юго-востоку от Хезарграда, захваченный Османами 
в 1388–1389 годах и разрушенный крестоносцами во время по-
хода на Варну в 1444 году, — был восстановлен и стал центром 
османского административного округа. К 1579 году поселение 
Эски-Джума (совр. Тырговиште) к западу от Хезарграда и Шум-
ну превратилось в новый окружной административный центр, 
который османские власти в первой половине XVII века призна-
ли городом.

Поддержка городского развития была не единственным ин-
струментом, используемым османской центральной властью для 
того, чтобы взять этот регион под свой контроль. Осуществляя 
разумную, гибкую и компромиссную налоговую политику, госу-
дарство поощряло постепенный переход к оседлому земледелию 
новоприбывших туркоманских полукочевников и дервишей (и их 
непосредственных потомков). В частности, государство изна-
чально предоставляло им, на основании их статуса полукочев-
ников и/или дервишей, налоговые льготы и связанные с ними 
привилегии, которые затем, в течение XVI века, постепенно от-
менялись. Таким образом, если на рубеже веков многие прожи-
вавшие в сельской местности мусульмане пользовались тем или 
иным «особым налоговым статусом», то к 1579 году подавляющее 
большинство из них были «усмирены» и «дисциплинированы», 
превратившись в обычных оседлых и по большей части занятых 
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земледелием райятов, а дервиши селились в обителях и (предпо-
ложительно) молились о благоденствии правящей династии. 
Аналогичная политика проводилась и в отношении сельских 
христиан; значительное число христиан, живших в этом регионе 
или прибывших из других мест (многие из них ранее не имели 
постоянного места жительства), также были постепенно при-
креплены к земле.

Таким образом, настоящая работа, по сути, представляет собой 
исследование двух тем. С одной стороны, в ней рассматривается 
образование одной из самых многочисленных, компактных 
(в  данном случае тюркоязычных) мусульманских общин на 
Балканах; помимо всего прочего, для данной общины была ха-
рактерна весьма значительная иноверческая, несуннитская со-
ставляющая  — верующие, известные сегодня как алевиты-
бекташи. Таким образом, ее можно сравнить с другими значи-
тельными мусульманскими общинами, сформировавшимися 
в разных частях Балканского полуострова, например во Фракии, 
Родопских горах, Албании или Боснии. Приводя доводы о необ-
ходимости детального взгляда на образование этих общин, на-
стоящее исследование подчеркивает важность учета региональ-
ных различий; поскольку каждая из общин развивалась по соб-
ственной траектории, поиск общей модели для описания их 
развития становится затруднительным. В связи с этим в работе 
исследуется вся совокупность факторов, повлиявших на образо-
вание мусульманской общины в Делиормане и Герлово, в числе 
которых — туркоманская колонизация, обращение местного 
населения в ислам, проявление конфессиональной идентичности 
и османская политика централизации и регионального развития.

Не менее важно и то, что настоящая работа представляет собой 
региональное исследование начавшегося в середине XV века 
и продолжавшегося в течение всего XVI века «процесса строи-
тельства империи»4, в результате которого Османское государство 
совершило окончательный переход от пограничного княжества 
к централизованной бюрократической империи. В ходе этого 

4 Выражение позаимствовано из [Kafadar 1995: 31].
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